
Návod na použitie 



Vzhľad a popis rozhrania

1. Vstupný port USB-C 
2. Osvetľovacia lišta
3. Montážna svorka obrazovky
4. Tlačidlo stmavovania 
5. Tlačidlo nastavenia farebnej teploty 

6. Snímač svetla
7. Prepínač snímača svetla 
8. Kontrolka
9. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 

10. Diaľkový ovládač 
11. Predný nastavovací kryt 

Návod na použitie 
Nastavenie 

Uistite sa, že port USB-C je zarovnaný s otvorom na montážnej svorke. 
• Umiestnite lištu do hornej strednej časti monitora. V závislosti od veľkosti a 

tvaru monitora môže byť potrebné použiť predný a zadný kryt 1. Priložené predné
a zadné nastavovacie kryty sa nesmú používať, ak má obrazovka monitora nasledujúci
tvar. 

Nepravidelné obrazovky 

Nastavenie dĺžky 4,5 – 6 cm 

Veľká štvorcová obrazovka 
Štvorcová obrazovka 
s hrúbkou < 2,5 cm 

Veľká štvorcová obrazovka 

4,5 cm < hrúbka < 6 cm 



2. Pre nasledujúce typy obrazoviek sa má používať výhradne zadný nasta-
vovací kryt.

S veľkým krytom 

Nastaviteľná vzdialenosť 2,6 – 3,9 cm 

S malým krytom 

Nastaviteľná vzdialenosť 3,7–4,9 cm 
Stredné obrazovky 
štvorcové 

Veľké obrazovky 
štvorcové 

2,6 cm < hrúbka < 3,9 cm; 3,7 cm < hrúbka < 4,9 cm 

3. Pre nižšie uvedené typy obrazoviek je potrebné používať predný aj zadný na-
stavovací kryt. 

s malým krytom 

Nastaviteľná vzdialenosť 1,2–2,4 cm 

s veľkým krytom 

Nastaviteľná vzdialenosť0,2–1,4cm Tenké štvorcové obrazovky  Štvorcové obrazovky 

0,2 cm < hrúbka < 1,4 cm;     1,2 cm < hrúbka < 2,4    cm 



4. Pri nasledujúcich typoch obrazoviek používajte výhradne predný nastavovací
kryt.

Zakrivená obrazovka (pohľad zhora) 

Nastaviteľná vzdialenosť Stredné obrazovky Zakrivené obrazovky 

2,1–3,5 cm 2,1 cm < hrúbka < 3,5 cm 1000R – 1800R 

5. Prečítajte si nasledujúce kroky, aby ste sa naučili, ako nasadiť nastavovacie
kryty.

6. Ako používať svorku na obrazovku 
1,5 cm 



1. Uhol natočenia hriadeľa je 45°
2. Uhol otočenia svorky je 100°. 
3. Svorka obsahuje vnútornú pružinu a dá sa vysunúť maximálne o 1,5 cm. 
4. Keď je svorka vysunutá, jej uhol sa dá naďalej nastavovať. 

7. Ako nastaviť svorku obrazovky
1. Odstráňte kryty skrutiek na svorke. 

2. Použite imbusový kľúč na dotiahnutie alebo uvoľnenie skrutiek. 
podložka 

veľká 

3. Nasadte späť kryty skrutiek na svorku obrazovky. 

2. Zapnutie svetelnej lišty 

• Pripojte jeden koniec kábla USB-C do portu svetelnej lišty a druhý koniec do portu
USB-A počítača alebo notebooku. 

• Stlačte tlačidlo zapnutia na zapnutie lišty YLBGD-0110. 



3. Ovládanie tlačidiel

Č. Tlačidlá 

Tlačidlo 
zapnutia 

Prepínač 
svetelného senzora 

Tlačidlo 
teploty 

Tlačidlo 
stmavovania 

Popis 

Stlačte pre zapnutie/vypnutie. 
Stlačte a podržte pre aktiváciu časovača; os-
vetľovacia lišta zabliká po spustení funkcie. 

Stlačte pre zapnutie/vypnutie funkcie 
automatického jasu. 
Kontrolka svieti modrou farbou, keď je automa-
tický jas zapnutý. 

Stlačte , aby ste zmenili farebnú teplotu svetla. 
Stlačte a podržte , aby ste nastavili farebnú teplotu v
rozsahu 3000K - 4000K - 5000K - 6500K. 

Stlačte , aby ste manuálne zmenili jas svetla. 
Stlačte a podržte , aby ste nastavili jas v rozsahu 
5 % - 100 % alebo 100 % - 5 %. 

4. Funkcia pamäte
• YLBGD-0110 si po zapnutí svetla pamätá posledné nastavenia. 
• Ak bude napájanie prerušené priamo bez použitia tlačidla zap./vyp., po opätovnom

zapojení YLBGD-0110 sa svetelná lišta automaticky zapne. 

5 Funkcií diaľkového ovládača 
• Inštalácia batérií do diaľkového ovládača 

o Položte diaľkový ovládač hore dnom, aby ste odhalili priehradku 

o Stlačte okrúhly zárez na zdvihnutie krytu 
o Vložte batérie do puzdra.



Obsluha tlačidiel diaľkového ovládača 

Jedno krátke stlačenie zapína alebo vypína. 

Otočením vonkajšieho krytu 
upravíte farebnú 
teplotu. 

Otočením horného krytu
manuálne nastavíte jas.

Č.        Obsluha tlačidiel    Funkcie 

1. Jedno krátke stlačenie zapína alebo vypína. 
2. Dvakrát krátko stlačte na zapnutie alebo vypnutie funkcie
automatického jasu. 
3. Stlačte a podržte po dobu 5 sekúnd na zapnutie. 
2-hodinový časovač lišty YLBGD - 0110.
(Osvetlenie sa automaticky vypne po 2 hodinách.) 

Otočením horného krytu manuálne nastavíte jas
.
• Otočte doľava na zníženie jasu. 
• Otočte doprava na zvýšenie jasu. 

Otočte vonkajší kryt na nastavenie teploty 
farby (3000K - 6500K). 

Otočte doľava: teplé svetlo 3000K. 
• Otočte doprava: studené svetlo 6500K. 



Ak diaľkový ovládač nefunguje po výmene batérie alebo bol diaľkový ovládač vyme-
nený, bude potrebné spárovať kód s osvetľovacou lištou. 
Prosím, oboznámte sa s nasledujúcimi krokmi týkajúcimi sa procesu znovuzapisu. 

1. Do 5 sekúnd od zapnutia zariadenia YLBGD - 0110 stlačte a podržte tlačidlo na diaľ-
kovom ovládači a zároveň otočte vonkajší kryt doprava alebo doľava. 

2. Ak svetelná lišta bliká, znamená to, že kód bol úspešne nastavený. 

Asymetrická optika svetla: 

1. Bežný svetelný zdroj sa na obrazovke odráža smerom k očiam používateľa, 
čo môže viesť k poškodeniu zraku. 

2. Lišta YLBGD - 0110 osvetľuje iba stôl, nie obrazovku, čím zabezpečuje absenciu 
odrazov škodlivých pre oči.



Ochrana životného prostredia 

Použité elektronické zariadenie označené podľa smernice 
Európskej únie sa nesmie ukladať spolu s iným komunálnym
odpadom. Podlieha selektívnemu zberu a recyklácii na ur-
čených miestach. Zabezpečením jeho správnej likvidácie 
predchádzate potenciálnym negatívnym následkom pre životné
prostredie a zdravie ľudí. Systém zberu použitých za-
riadení je v súlade s miestne platnými predpismi o ochrane
životného prostredia týkajúcimi sa nakladania s odpadom
. Podrobné informácie možno získať na mestskom úrade, v 
zariadení na čistenie alebo v obchode, kde bol produkt 
zakúpený. 
Produkt spĺňa požiadavky tzv. smerníc. Nového prístupu 
Európskej únie (EÚ), ktoré sa týkajú bezpečnosti používania,
ochrany zdravia a životného prostredia, a určujú riziká, 
ktoré je potrebné identifikovať a odstrániť. 

Tento dokument je prekladom originálneho návodu na pou-
žitie vypracovaného výrobcom. 

Podrobné informácie o záručných podmienkach distribútora / 
výrobcu sú dostupné na webovej stránke https://serwis
.innpro.pl/gwarancja 



Produkt je potrebné pravidelne udržiavať (čistiť) na náklady a
v rozsahu používateľa, buď samostatne alebo prostredníctvom
špecializovaných servisných stredísk. Ak v návode na použitie
nie sú uvedené informácie o potrebných cyklických alebo ser-
visných úkonoch údržby, je potrebné pravidelne, minimálne 
raz týždenne, posúdiť odlišnosť fyzického stavu produktu od 
stavu nového produktu. V prípade zistenia akejkoľvek odliš-
nosti je nevyhnutné okamžite vykonať údržbové (čistenie) ale-
bo servisné opatrenia. Nedostatočná alebo nesprávna údržba
(čistenie) a nereagovanie pri zistení odlišnosti môžu viesť k 
trvalému poškodeniu produktu. Záruka nezodpovedá za po-
škodenia spôsobené nedbalosťou. 

Importér:
Výrobca: 

266100 Qingdao, Čína 

Importér a zodpovedná osoba 
v EÚ: 

Rudzka 65C, 44-200 Rybnik, Poľsko 



Bezpečnostné opatrenia 
Pred začatím nabíjania skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté
. 
Nikdy nezanechávajte zariadenie počas používania a nabíjania bez
dozoru.
Zabezpečte, aby ste v prípade núdze mohli zariadenie rýchlo 
odpojiť od zdroja napájania. Nikdy nevystavujte zariadenie pô-
sobeniu vysokej teploty. 
Nabíjajte zariadenie v suchom a dobre vetranom prostredí, mimo 
horľavých materiálov, s minimálnou vzdialenosťou 1 m od iných 
predmetov. 
Nikdy nezakrývajte zariadenie počas nabíjania. 
Nikdy nepoužívajte napájací zdroj, nabíjaciu stanicu, káble a podobné 
príslušenstvo bez odporúčania a certifikácie výrobcu. Dbajte na ochranu
svojho majetku, zariadenie obsahuje články, ktoré sú ťažko uhasiteľné, 
zabezpečte si hasiaci plášť. 



Batéria LI-ION 
Zariadenie je vybavené lítiovo-iónovou batériou (LI-ION), 
ktorá vzhľadom na svoju fyzikálnu a chemickú štruktúru starne v 
priebehu času a používania. Výrobca uvádza maximálnu dobu 
prevádzky zariadenia za laboratórnych podmienok, kde sú opti-
málne pracovné podmienky pre zariadenie a batéria je nová a 
plne nabitá. Reálna doba prevádzky sa môže líšiť od deklarovanej
v ponuke a nie je to závada zariadenia, ale vlastnosť produktu. 
Pre zachovanie maximálnej životnosti batérie sa neodporúča jej vybí-
janie pod úroveň 3,18 V alebo 15 % celkovej kapacity. Nižšie hod-
noty, napríklad 2,5 V pre článok, ho trvalo poškodzujú a nie 
je to kryté zárukou. V prípade nevyužívania batérie alebo celého
zariadenia dlhšie ako jeden mesiac je potrebné batériu nabiť na 50 
% a pravidelne každé dva mesiace kontrolovať jej stav nabitia. 

Uchovávajte batériu a zariadenie na suchom mieste, mimo dosahu
priameho slnečného žiarenia a negatívnych teplôt. 

Batéria LI-PO 

Zariadenie je vybavené batériou LI-PO (lítium-polymé-
rovou), ktorá vzhľadom na svoju fyzikálnu a chemickú štruktúru
starne v dôsledku času a používania. Výrobca uvádza maxi-
málnu dobu prevádzky zariadenia za laboratórnych podmienok,
kde sú optimálne pracovné podmienky pre zariadenie a batéria
je nová a plne nabitá. Doba prevádzky sa v praxi môže 
líšiť od deklarovanej v ponuke, čo nie je závadou zariadenia, ale 
vlastnosťou produktu. Pre zachovanie maximálnej životnosti ba-
térie sa neodporúča jej vybitie pod úroveň 3,5 V alebo pod 5 % cel-
kovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 3,2 V pre článok, ho 
trvalo poškodzujú a nie sú kryté zárukou. V prípade nevyužíva-
nia batérie alebo celého zariadenia dlhšie ako jeden mesiac je po-
trebné batériu nabiť na 50 % a pravidelne každé dva mesiace 
kontrolovať jej úroveň nabitia. Uchovávajte batériu a za-
riadenie na suchom mieste, mimo dosahu priameho slneč-
ného žiarenia a negatívnych teplôt. 



Upozornenia a bezpečnostné informácie 
Všetky informácie o používaní produktu sú uvedené v návode na použitie. Pred zahájením používania si dôkladne
prečítajte jeho obsah a riaďte sa uvedenými pokynmi. 
Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie: 
Upozornenia týkajúce sa používania 
Riziko poškodenia zariadenia: 

• Nevystavujte zariadenie extrémnym teplotám, pádom, nárazom, silným otrasom ani iným faktorom, ktoré by 
mohli spôsobiť jeho poškodenie. 
• Nevystavujte zariadenie kontaktu s vodou, pokiaľ výrobca neuvádza jeho vodeodolnosť. 
• Pri inštalácii LED pásov sa uistite, že montážny povrch je čistý, suchý a bez prachu, aby ste predišli ich odlepeniu
a poškodeniu. 
• Nepoužívajte zariadenia s poškodenými komponentmi, ako sú prasknuté žiarovky, prerušené LED pásy alebo po-
škodené upevňovacie držiaky. 
⚫ Uistite sa, že zariadenia sú správne namontované, aby ste predišli náhodnému pádu a poškodeniu.

Nebezpečenstvo pre deti: 
⚫ Zariadenie nie je určené na hranie a nie je vhodné pre deti. 
• Inteligentné lampy, žiarovky a iné osvetľovacie prvky môžu obsahovať malé súčiastky, ktoré predstavujú riziko za-
dusenia.
• Uchovávajte zariadenia a príslušenstvo mimo dosahu detí, aby ste predišli náhodnému prehltnutiu drob-
ných častí alebo poškodeniu produktu nevhodným používaním. 
Riziko úrazu elektrickým prúdom: 
• Inštalácia zariadení by mala byť vykonávaná výhradne pri odpojenom napájaní. 
⚫ Používajte výhradne originálne napájacie káble, adaptéry a konektory dodané výrobcom alebo odporúčané 
v návode na použitie. 
• Nepoužívajte zariadenia s poškodenými káblami, zástrčkami alebo konektormi, aby ste predišli skratu alebo úrazu elektrickým 
prúdom. 
● Ak zariadenie nie je vodotesné, vyhýbajte sa inštalácii na miestach vystavených vlhkosti, ako sú kúpeľne alebo 
vonkajšie priestory. 
• Nezasahujte do konektorov alebo káblov mokrými rukami. 
Riziko prehriatia a popálenín: 
• Vyhýbajte sa dotyku lampičiek a žiaroviek počas ich prevádzky alebo bezprostredne po ich vypnutí, pretože môžu byť veľmi ho-
rúce.
⚫ Uistite sa, že lampičky a žiarovky sú inštalované na miestach s dostatočnou ventiláciou, aby sa zabránilo pre-
hriatiu.
• Nepokrývajte lampy ani žiarovky materiálmi, ktoré by mohli obmedziť prúdenie vzduchu alebo spôsobiť vznietenie. 
Bezdrôtové pripojenie 
Ochrana údajov: 
• Inteligentné osvetľovacie zariadenia často využívajú Wi-Fi, Bluetooth alebo Zigbee. Ak je to možné, zabezpečte
ich silným heslom a aktivujte šifrovanie pripojenia. 
• Pravidelne aktualizujte softvér zariadení a ovládacích aplikácií, aby ste zabezpečili ochranu údajov a zabránili 
neoprávnenému prístupu. 
Správa prístupu: 
⚫ Obmedzte prístup k aplikáciám na ovládanie osvetlenia výhradne na dôveryhodných používateľov. 
• Pravidelne kontrolujte zoznam zariadení pripojených k sieti a odstraňujte tie, ktoré už nie sú potrebné alebo môžu predstavovať
bezpečnostné riziko.
• Ak je to možné, využívajte funkciu upozornení na neoprávnené pokusy o prístup k zariadeniam. 
Informácie týkajúce sa správneho používania 
Montáž a nastavenie: 
• Pred montážou sa uistite, že všetky komponenty sú vhodné pre zvolené miesto inštalácie. 

Vždy zabezpečte, aby boli zariadenia stabilne namontované a pripojené v súlade s pokynmi výrobcu. 
● Pri montáži vonkajšieho osvetlenia sa uistite, že zariadenie má primeraný stupeň krytia IP a je chránené pred po-
veternostnými podmienkami. 
Údržba a čistenie: 
• Pravidelne kontrolujte stav osvetľovacích zariadení, aby ste sa uistili, že fungujú správne a nie sú po-
škodené. 
• Čistite zariadenia mäkkou, suchou handričkou. Vyhnite sa používaniu vody a chemikálií, ktoré by mohli poškodiť
ich povrch. Bezpečnosť používania:
• Nezanechávajte zapnuté osvetlenie bez dozoru, najmä zariadenia, ktoré sa môžu zahrievať. 

● Ak zaznamenáte iskrenie, zápach spáleniny alebo iné známky nesprávnej funkcie zariadenia, okamžite ho od-
pojte od napájania a kontaktujte servis.
Ďalšie bezpečnostné opatrenia 
Servis a opravy

:
• V prípade akýchkoľvek problémov so zariadením kontaktujte autorizovaný servis. 
• Nepokúšajte sa zariadenie opravovať sami, aby ste predišli ďalšiemu poškodeniu alebo strate záruky. 
Bezpečná likvidácia: 
• Použité osvetľovacie zariadenia likvidujte v súlade s miestnymi predpismi o elektronickom odpade. 

• Nevyhadzujte zariadenie do komunálneho odpadu – odovzdajte ho na miestnom zbere elektroniky. 
Ak potrebujete ďalšie informácie o produkte, kontaktujte zákaznícku podporu (e-mail: 
hurt@innpro.pl, webová stránka: https://innpro.pl/ alebo inému špecialistovi. 



Špecifikácia batérie produktu 

Vlastnosť 

Kód produktu 

EAN kód 

Kategória batérie 

Typ batérie 

Hodnota 

YLBGD - 0110

6924922256830

Prenosná batéria na vše-
obecné použitie 

Prenosné alkalické batérie 
(mangán-zinok) (LR) 

Obsahuje kadmium/olovo (> 0,002 
% Cd, > 0,004 % Pb)

Čistá hmotnosť (kg) 

Kapacita (mAh) 

Výkon (kWh) 

0.0113

1250

0.001875

Nie



Tento  dokument  je  prekladom pôvodného návodu na použitie,  ktorý  vytvoril
výrobca.

Podrobné  informácie  o  záručných  podmienkach  distribútora/výrobcu  sú  k
dispozícii na webovej stránke https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Výrobok musí pravidelne udržiavať (čistiť) sám používateľ alebo špecializované
servisné  strediská  na  náklady  používateľa.  Ak  v  návode  na  obsluhu  nie  sú
uvedené  informácie  o  potrebnej  cyklickej  údržbe  alebo  servisných  úkonoch,
musí  sa  pravidelne,  najmenej  raz  týždenne,  posudzovať  odchýlka  fyzického
stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Ak sa zistí  alebo nájde akákoľvek
odchýlka,  musia  sa  bezodkladne  vykonať  údržbové  (čistiace)  alebo  servisné
opatrenia. Ak sa nevykoná správna údržba (čistenie) a nereaguje sa na zistenie
odlišného stavu, môže to mať za následok trvalé poškodenie výrobku. Garant
nezodpovedá za škody vzniknuté v dôsledku nedbalosti. 

Upozornenia a bezpečnostné informácie

Všetky informácie týkajúce sa používania výrobku nájdete v návode na použitie.
Pred jeho použitím si prečítajte jeho obsah a postupujte podľa pokynov v ňom
uvedených.

Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:
Upozornenia pri používaní

Riziko poškodenia výrobku:

Vyvarujte sa pádu lampy alebo jej vystaveniu silným nárazom, pretože to
môže viesť k poškodeniu LED diód, krytu alebo iných komponentov.
Používajte len originálne nabíjačky a káble dodávané výrobcom (v
prípade svietidiel so zabudovanými batériami). Používanie
nekompatibilného príslušenstva môže viesť k prehriatiu alebo skratu.
Svietidlá nepoužívajte v oblastiach s vysokou vlhkosťou, pokiaľ nie sú
označené ako vodotesné.

Riziká spojené s osvetlením:

Nedívajte sa priamo do zdroja svetla, aby ste si nepoškodili zrak.
Pri používaní svietidiel s funkciou RGB alebo premenlivou teplotou farieb
dbajte na to, aby svetlo nebolo príliš intenzívne, najmä v blízkosti detí.

Riziko prehriatia:

Počas používania lampu nezakrývajte, aby ste zabránili jej prehriatiu.
Zariadenie umiestnite na stabilný povrch, ktorý neobmedzuje prúdenie
vzduchu okolo lampy.

Riziko pre deti:

Svietidlá s malými časťami (napr. klipsy, spínače) uchovávajte mimo
dosahu detí, aby ste zabránili nebezpečenstvu zadusenia.
Výrobky so zabudovanými batériami alebo káblami uchovávajte mimo
dosahu detí.

• 

• 

• 
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https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Nebezpečenstvo pre životné prostredie:

Stolné lampy, lampy na monitory a iné osvetľovacie predmety
obsahujúce elektronické súčasti by sa mali odovzdať na zbernom mieste
elektroodpadu. Správna likvidácia umožňuje obnovu surovín a zabraňuje
kontaminácii životného prostredia.

Informácie o správnom používaní

Odporúčania na používanie:

Pred prvým použitím lampy so zabudovanou batériou úplne nabite podľa
pokynov výrobcu.
Nastavte jas a teplotu farieb svetla podľa svojich potrieb, aby ste predišli
únave očí pri práci alebo čítaní.
Stolové lampy s klipom upevnite na stabilný povrch, aby sa neprevrátili.
Pravidelne kontrolujte stav káblov a nabíjacích portov, aby ste sa uistili,
že nie sú mechanicky poškodené.

Údržba a skladovanie:

Lampy čistite suchou, mäkkou handričkou. Nepoužívajte chemikálie,
ktoré by mohli poškodiť povrch.
Lampy skladujte na suchom mieste, mimo dosahu priameho slnečného
svetla, ktoré môže spôsobiť vyblednutie krytu alebo poškodenie LED
diód.
V prípade lámp so zabudovanými batériami, ak sa dlhší čas nepoužívajú,
dobíjajte ich každých niekoľko mesiacov, aby ste zabránili degradácii
batérií.

Ďalšie bezpečnostné opatrenia

Prispôsobenie používateľovi:

Vyberte si správnu lampu podľa svojich potrieb - napríklad modely s
nastaviteľným jasom a teplotou farieb na kancelársku prácu alebo lampy
RGB na vytvorenie útulnej atmosféry.
Pre tých, ktorí pracujú pri počítači, sa odporúčajú lampy na monitor so
znížením oslnenia, aby sa znížila únava očí.

Poškodenie a servis:

V prípade viditeľného poškodenia, ako sú praskliny na kryte, poškodené
káble alebo nestabilné pripojenie k nabíjačke, prestaňte lampu používať
a kontaktujte výrobcu.
Lampu sa nepokúšajte opravovať sami - všetky opravy by malo
vykonávať autorizované servisné stredisko výrobcu.

Vyhlásenie o zhode

Výrobky boli navrhnuté v súlade s platnými bezpečnostnými normami vrátane
súladu s nariadením (EÚ) 2023/988. Spĺňajú príslušné technické normy vrátane
noriem týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility, elektrickej bezpečnosti a
ochrany používateľa pred mechanickými a environmentálnymi rizikami.
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Bezpečnostné opatrenia

Pred nabíjaním skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté. Počas používania a
nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru. Uistite sa, že v prípade núdze
môžete  zariadenie  rýchlo  odpojiť  od  zdroja  napájania.  Zariadenie  nikdy
nevystavujte  vysokým  teplotám.  Zariadenie  nabíjajte  na  suchom  a  dobre
vetranom mieste  mimo dosahu  Dodržiavajte  vzdialenosť  minimálne  1  m od
iných  predmetov.  Počas  nabíjania  zariadenie  nikdy  nezakrývajte.  Nikdy
nepoužívajte  napájací  zdroj,  nabíjaciu  stanicu,  káble  atď.  bez  odporúčania  a
schválenia výrobcu. Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené článkami,
ktoré sa ťažko hasia, vybavte sa hasiacim listom.

Pre akumulátory LI-ION

Spotrebič je vybavený LI ION (lítium-iónovým) akumulátorom, ktorý v dôsledku
svojej  finančnej  a  chemickej  štruktúry  časom a  používaním starne.  Výrobca
udáva maximálny čas prevádzky zariadenia v laboratórnych podmienkach, kde
existujú  optimálne  prevádzkové  podmienky  pre  zariadenie  a  samotný
akumulátor je nový a plne nabitý. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť
od  času  deklarovaného  v  ponuke,  pričom  nejde  o  chybu  zariadenia,  ale  o
vlastnosť  výrobku.  V  záujme  zachovania  maximálnej  životnosti  batérie  sa
neodporúča vybíjať batériu na menej ako 3,18 V alebo 15% celkovej kapacity.
Nižšie hodnoty, ako napríklad 2,5 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje
sa na to záruka. Ak batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden
mesiac,  nabite  batériu  na  50% a  pravidelne  každé  dva  mesiace  kontrolujte
úroveň nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na suchom mieste, mimo dosahu
slnka a negatívnych teplôt.

Pre batérie LIPO

Zariadenie  je  vybavené  batériou  LI  PO  (lítium-polymér),  ktorá  vzhľadom na
svoju  finančnú  a  chemickú  štruktúru  časom  a  používaním  starne.  Výrobca
udáva maximálny čas prevádzky zariadenia v laboratórnych podmienkach, kde
existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a samotná batéria je
nová  a  plne  nabitá.  Prevádzkový  čas  sa  v  skutočnosti  môže  líšiť  od  času
deklarovaného v ponuke, čo nie je vada zariadenia, ale vlastnosť výrobku. V
záujme zachovania maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu
pod 3,5 V alebo 5 % celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 3,2 V pre
článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje sa na to záruka. Ak batériu alebo celé
zariadenie  nepoužívate  dlhšie  ako  jeden  mesiac,  nabite  batériu  na  50%  a
pravidelne  každé  dva  mesiace  kontrolujte  úroveň  jej  nabitia.  Batériu  a
zariadenie  skladujte  na  suchom  mieste,  mimo  dosahu  slnka  a  negatívnych
teplôt.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE PREDLOŽENÉ 

Qingdao Yeemi Innovation Information Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že
typ rádiového zariadenia Lampa na monitor Yeelight Pura Monitor Light Bar Pro



je v zhode so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k
dispozícii na webovej adrese : https://files.innpro.pl/yeelight

Adresa výrobcu: Keyuanwei One Road Building B 266100 Qingdao, cn

Rádiová frekvencia: 2480Mhz - 2483.5Mhz

Maximálny výkon rádiovej frekvencie: <20dBm

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Elektronický odpad označený v súlade so smernicou Európskej únie sa
nesmie ukladať spolu s iným komunálnym odpadom. Podlieha
separovanému zberu a recyklácii na určených miestach. Zabezpečením
jeho správnej likvidácie predídete možným negatívnym dôsledkom na
životné prostredie a ľudské zdravie. Systém zberu použitých zariadení
je v súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia pre
likvidáciu odpadu. Podrobné informácie o tejto téme získate na
obecnom úrade, v spracovateľskom závode alebo v obchode, kde bol
výrobok zakúpený. 

Výrobok spĺňa požiadavky takzvaných smerníc nového prístupu
Európskej únie (EÚ), ktoré sa zaoberajú otázkami týkajúcimi sa
bezpečnosti používania, ochrany zdravia a ochrany životného
prostredia, pričom špecifikujú nebezpečenstvá, ktoré by sa mali zistiť a
odstrániť. 

Dovozca: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Výrobca: 

Qingdao Yeemi Innovation Information Technology Co., Ltd.
Keyuanwei One Road Building B 
266100 Qingdao, Chiny
support@yeelight.com

Zástupca v EÚ: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o. o.
Rudzka 65C 
44-200 Rybnik, Poľsko
zgloszenia@innpro.pl

https://files.innpro.pl/yeelight
https://www.innpro.pl
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